
17 REMINGTON BRASS CASE - 17 REMINGTON BRASS 50/BOX

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge to
reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a good
supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery delays, we
may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made to such exact
standards that the cartridges typically include machined case heads, drilled (not
punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 17 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: NORMA
Product no.: 430101040
Mfr. No.: 20243017
Cartridge: 17 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.408kg

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 17
REMINGTON BRASS CASE NORMA 17 REMINGTON
BRASS 50/BOX

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 17 REMINGTON BRASS CASE NORMA 17 REMINGTON BRASS! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von hochwertigen Patronen zu helfen. Es ist wichtig, dass Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und befolgen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Munition und Wiederladezubehör
befolgen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, indem Sie die EU Safety Gate Plattform
besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladens.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um das Einatmen von Dämpfen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten und Pulver für das Wiederladen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Hülsen gelangen.
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf Risse oder andere Beschädigungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Hülsenprüfung: Überprüfen Sie jede Hülse auf Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.
Wiederladen:

Füllen Sie die Hülsen mit dem richtigen Pulver gemäß den empfohlenen Ladeanleitungen.
Setzen Sie die Zündhütchen vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzen.

Endkontrolle: Überprüfen Sie jede fertiggestellte Patrone auf korrekte Abmessungen und Funktionalität.
Lagerung: Lagern Sie die geladenen Patronen sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht verwendbare Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Verwenden Sie spezielle Sammelstellen für die Entsorgung von Munition und Wiederladezubehör.
Informieren Sie sich über die umweltfreundliche Entsorgung von Materialien in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die zuständige Stelle
in Ihrem Land. Es wird empfohlen, Informationen über Sicherheitsanfragen direkt beim Hersteller zu suchen.

Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung des 17
REMINGTON BRASS CASE NORMA 17 REMINGTON BRASS zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for 17 Remington Brass Case

Introduction
Thank you for choosing the 17 Remington Brass Case. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the
brass cases.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and reloading of ammunition.
Always use protective eyewear and hearing protection when reloading or shooting.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect brass cases for signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use brass cases that are compatible with your firearm.
Follow the manufacturer's specifications for reloading, including recommended powder and bullet types.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risk of explosion or injury from
improper handling of gunpowder and primers.
Always doublecheck your load data and ensure that you are not exceeding maximum loads.
In case of a misfire, wait at least 30 seconds before attempting to clear the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading equipment, including a reloading press, dies, powder measure, and
safety equipment.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Reloading Process:

Inspect each brass case for defects before use.
Clean the brass cases to remove any dirt or residue.
Resize the brass cases using the appropriate die.
Trim the cases to the correct length if necessary.
Prime the cases with the appropriate primers.
Measure and dispense the correct amount of powder into each case.
Seat the bullets firmly in place according to the specifications.

Final Inspection:

Inspect the completed cartridges for any defects.
Store the reloaded cartridges in a suitable container that is clearly labeled.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases into regular trash; check for recycling options in your area.
Follow safe disposal methods for any leftover gunpowder or primers.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by the manufacturer or
retailer where you purchased this product.



We hope you enjoy safe and successful reloading with the 17 Remington Brass Case. Always prioritize safety and be
mindful of best practices when handling ammunition.
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Säkerhetsinstruktioner för 17 REMINGTON BRASS
CASE NORMA

Introduktion
Tack för att du valt 17 REMINGTON BRASS CASE NORMA. Denna produkt är avsedd för omladdning av
ammunition och är tillverkad med högsta kvalitet för att säkerställa säker och effektiv användning. Följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att skydda dig själv och andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du laddar om ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller osäkra miljöer.
Läs och följ noggrant alla instruktioner som medföljer produkten.
Kontrollera att inga skador finns på hylsorna innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Välj en väl upplyst och ventilerad plats.
Se till att alla nödvändiga verktyg och material finns till hands.

Kontroll av hylsor:

Inspektera varje hylsa för sprickor eller skador.
Rengör hylsorna noggrant innan omladdning.

Omladdning av ammunition:

Följ tillverkarens specifikationer för mängd och typ av krut.
Använd endast rekommenderade komponenter för omladdning.
Fyll hylsan med krut och sätt i tändhålet noggrant.

Slutlig kontroll:

Kontrollera att varje patron är korrekt laddad innan den används.
Förvara laddade patroner på ett säkert sätt.

Avfallshantering
Kasta oanvända eller skadade hylsor enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga ammunition i vanliga sopor; kontakta lokala myndigheter för säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsföreskrifter, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.
Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 17
REMINGTON BRASS CASE NORMA. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání 17 REMINGTON
BRASS CASE NORMA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt 17 REMINGTON BRASS CASE NORMA. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument a
dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Při používání produktu dodržujte bezpečnostní předpisy a doporučení pro manipulaci s municí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Před nabíjením zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že jste na bezpečném místě a dodržujte místní zákony a předpisy o střelbě.
Při jakýchkoli pochybnostech se poraďte s odborníkem na zbraně nebo s certifikovaným instruktorem.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím důkladně zkontrolujte nábojnice na jakékoli vady.
Ujistěte se, že používáte správné náboje pro vaši zbraň, odpovídající specifikaci 17 Remington.
Při přebíjení dodržujte doporučené postupy a používejte kvalitní komponenty.
Pokud dojde k neúspěšnému výstřelu, nechte zbraň v klidu po dobu nejméně 30 sekund před tím, než ji
otevřete.

Pokyny pro likvidaci
Použité nábojnice a zbytky munice likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci použitých nábojnic, pokud je to možné, a poraďte se s odborníky na ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo vyhledejte
informace na oficiálních stránkách výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte nejen svou vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


